




Was im Kleinen begann, entwickelte sich in über 60 Jahren zu einem 

der führenden Unternehmen in der Holzhandelsbranche. Carl Götz ist 

traditionell global im Einkauf aktiv und erschließt kontinuierlich neue 

Bezugsquellen. So wird neben einer hohen Produktqualität auch die 

Warenverfügbarkeit gesichert. Profi tieren Sie von der gewachsenen 

Kompetenz und Erfahrung in allen Bereichen der Holzverarbeitung.

Know-how 

What started as a small company grew in the last 60 years to 

a leading company in the wood wholesale branch. Carl Götz is 

traditionally active in global trading. That’s why a high quality of 

products, development of new sources and availability of goods is 

ensured. So benefi t from the grown competence and know-

how in all areas of wood processing.

Erfahrung



Continuity

Consistently focused on wholesale, the family company still remains faithful to the found-

er’s credo and continues to run the business in his spirit, whose motto has always been 

to act responsibly as a merchant, but never to ignore humanity. So, at Carl Götz GmbH all 

stick together – from the executive offi ce to the warehouse. This leads to fast response 

times, short process of decision and great attention to customer focus. Carl Götz will re-

main a personally managed company – with more than 400 „family members“.

Kontinuität
Konsequent an der Großhandelsidee ausgerichtet, bleibt das Unternehmen der Familie 

Zumsteg dem Credo des Firmengründers treu, dessen Maxime es stets war, verant-

wortlich zu handeln wie ein Kaufmann, die Menschlichkeit aber nie außer Acht zu las-

sen. Und so ziehen bei der Carl Götz GmbH alle an einem Strang – von der Chefetage 

bis zum Lager. Mit schnellen Reaktionszeiten, kurzen Entscheidungswegen und großer 

Kunden orientierung. Die Carl Götz Firmengruppe wird auch in Zukunft ein persönlich 

geprägtes Unternehmen bleiben – mit über 400 „Familienmitgliedern“.

Christoph Zumsteg Max Zumsteg Philipp Zumsteg Carlos Zumsteg



Größe kommt nicht von ungefähr, sondern ist das Ergebnis von ausgewogenem inter-

nen und externen Wachstum. Das regelmäßige Investieren in die bestehenden Nieder-

lassungen wird ergänzt durch Aufbau oder Akquisition von neuen Standorten. 1986 

wurde die Andreas Popp GmbH als 100 %ige Tochter in die Carl Götz Firmengruppe 

integriert. Durch die hervorragende Marktstellung sind die Standorte Kulmbach und 

Auerbach mittlerweile wichtige Pfeiler des Hauses Carl Götz geworden. 2004 wurde 

die neue Zentrale in Neu-Ulm als einer der fortschrittlichsten Standorte der gesamten 

Holzbranche eingeweiht. 2008 wurde die Firma Eichenauer in Duisburg übernommen 

und in die Carl Götz GmbH erfolgreich eingegliedert. Nun gibt es den ersten Standort 

im bevölkerungsreichsten Teil Deutschlands. Eine langfristig orientierte Wachs-

tumsstrategie in Kombination mit Kontinuität bei den Eigentümern erlauben 

auch antizyklische Investitionen – zum Wohle der Firma.

Wachstum
Growth

Size does not appear from nowhere, but is rather the result of balanced internal and 

external growth. The steady investments in the established locations are comple-

mented by start up or acquisition of new stores. In 1986 Andreas Popp GmbH was 

integrated as 100 % subsidiary company in the Carl Götz Group. Due to the excellent 

position in the market, the branches in Kulmbach and Auerbach are in the meantime 

important parts of the group. 2004 the new headquarter in Neu-Ulm started with one 

of the most modern inventory system in the wood industry. 2008 joined Holz Eichen-

auer the Carl Götz Group – so now we have even a site in the most populated region 

of Germany. A long-term oriented growth strategy in combination with constant 

stock holders allows even anti-cyclic investments for the benefi t of the company.



Wir kaufen die Katze nicht im Sack, sondern stehen im Direktkontakt zum Erzeu-

ger und überzeugen uns persönlich vor Ort von der Warenqualität. Auch für die 

Wünsche der Lieferanten haben wir ein offenes Ohr. Ob lokal oder transkontinental 

– unsere ausgesuchten Produkte kommen immer aus erster Hand. Für den schnel-

len und sicheren Warenumschlag mit fl exibler Mengengestaltung sorgen unsere 

Importlager im Baltikum und Bremerhaven. Dort wickeln wir auch die notwendigen 

Zoll- und Einfuhr-Formalitäten ab, damit sich unsere Kunden ausschließlich um ihr 

Kerngeschäft kümmern können.

Import
Import

We do not buy a pig in a poke. Using direct relationships to producers we person-

ally check the product quality on the spot and are sensible for the need of the sup-

pliers. Whether local or transcontinental – our selected products always come fi rst 

hand. To ensure a quick and safe handling of variable quality of goods we use our 

import warehouses in the Baltic States and Bermerhaven. There, we handle the 

necessary customs and import formalities, so that our customers can keep an eye 

on their main business.



Holz ist per Defi nition ein ökologisch überlegenes Material. Als Firma 

Carl Götz haben wir ein begründetes Interesse und damit eine Ver-

pfl ichtung an der Erhaltung der Waldressourcen. Ein wichtiges Aus-

wahlkriterium bezüglich der Wachstumsgebiete und Bezugsquellen 

ist neben der Qualität auch die Nachhaltigkeit. Daher fühlen wir uns 

dem Verhaltenskodex des Gesamtverbandes deutscher Holzhändler 

verpfl ichtet und bieten zudem eine Vielzahl zertifi zierter Artikel an.

Environment

Wood is by defi nition a superior environmental material. As Carl 

Götz, we have a strong interest in the preservation of forest 

resources. An important selection criterion regarding the areas 

of origin and sources, is quality and sustainability. Therefore we 

agree to the General Association’s Code of Conduct of German 

timber merchants, and also offer a variety of certifi ed articles.

Umwelt



Man muss nicht groß sein, um gut zu sein. Aber Größe 

gibt einem Unternehmen die nötige Substanz für ein 

souveränes Agieren am globalen Markt.

Die 13 Niederlassungen mit über 400.000 m² Betriebs-

fl äche erstrecken sich mittlerweile über ganz Deutsch-

land. Durch einen innerbetrieblichen Warenaustausch 

haben Sie Zugriff auf über 12.000 Lagerartikel. 

Planen Sie sicher und vertrauen Sie auf unsere 

Lieferfähigkeit.

Availability

Size does not always matter. But size gives a company 

the needed substance to act competently on the global 

market. The 13 branches with an area of 400.000 m² 

are situated all over Germany. Thanks to an internal 

exchange of goods system you have access to over 

12.000 articles on stock.

Safe schedule with Carl Götz.

Verfügbarkeit





Schnelligkeit
Eine zeitnahe Zustellung der Ware wird durch die eigene LKW-Flotte von über 60 

Fahrzeugen gewährleistet. Entscheidend ist aber die Schnelligkeit bei der gesamten 

Auftragsabwicklung. So können Sie z. B. im Webshop die Ware bestellen und durch 

die vorhandene Lagerung die Ware schnell verarbeiten. Oder lassen Sie die Ware 

gleich an einen anderen Verarbeitungsort liefern, etwa direkt auf eine Baustelle – 

eben überall dorthin, wo sie benötigt wird. Unsere Schnelligkeit ist Ihr Vorsprung.

Rapidness

The timely delivery of the products is assured by our own fl eet of over 

60 lorries. But the most important thing is the quickness of the order 

transactions. Our storage in combination with our online shop for example 

supports the prompt processing orders. You also have the opportunity to 

order the goods to another processing location, for example directly to a 

construction site. We deliver just where the goods are needed. Our rapid-

ness is your advance.



Zuverlässige Aussagen geben Ihnen die fachkundi-

gen Mitarbeiter, die durch regelmäßige Fortbildungen 

in ihrem Bereich sicher mit den Anforderungen des 

Marktes umgehen können. Auf Augenhöhe mit den Ent-

wicklungen bieten sie maßgeschneiderte Lösungen für 

jedes Bedürfnis. Dabei bieten sie Ihnen u. a. Verarbei-

tungsinformationen, kundenspezifi sche Einlagerungen, 

Abrufaufträge, Just-in-Time-Lieferungen oder Rahmen-

verträge. Das kompetente Beraterteam unterstützt Sie 

darüber hinaus auch in allen Fragen des Marketings. 

Unser Servicepaket sorgt für Punktlandungen bei 

Terminen und Kosten.

Competence

Our well-trained specialists are competent in dealing 

with the requirements of the market and will give you 

reliable information and advice. On a par with the devel-

opments they offer customized solutions for every need. 

Our targeted approach serves appropriate processing 

guidelines, whether it is to provide customized reten-

tion, blanket orders, just-in-time deliveries or framework 

contracts. The expert team of consultants will also as-

sist you in all aspects of marketing. 

Our service package provides a perfect landing for 

appointments and costs.

Kompetenz





Langjährige Partnerschaft durch persönliche Betreuung 

vor Ort und feste Ansprechpartner – dies ist das Funda-

ment einer erfolgreichen Geschäftsbeziehung.

Mit über 400 Mitarbeitern bietet Ihnen die Carl Götz 

Firmengruppe eine perfekte Grundlage für erstklassigen 

Service. Unsere fundiert ausgebildeten Fachkräfte ste-

hen Ihnen in allen Sachfragen mit Rat und Tat zur Seite, 

unterstützen Sie bei Kundenveranstaltungen, geben 

Impulse, setzen Akzente und schaffen Freiräume für 

künftige Projekte. 

Erfolg ist immer von den Menschen abhängig – darum 

setzt Carl Götz konsequent auf die Ausbildung junger 

Leute im eigenen Betrieb. So wachsen Verständnis 

und Vertrauen, die zu individuellen Lösungen führen.

Contact

Long-standing partnership with personal services and 

solid local contacts – these are the essential founda-

tions of a successful business relationship. With more 

than 400 employees, Carl Götz provides a perfect base 

for fi rst class service. Our trained professionals are 

grounded in all the substantive issues. They will offer 

advice and practical help, assist you at customer events, 

give inspirations, set accents and create thinking-spac-

es for future projects.

Success depends on people – so Carl Götz trains con-

stantly young staff member. Grown understanding 

and trust permit individual solutions.

Kontakt



Als bundesweit tätiger Großhändler vertreibt Carl Götz aus-

gewählte, hochwertige Industriemarken exklusiv.

 Ergänzt wird dieses Angebot durch die „Götz Profi  Kollekti-

on“ (GPK), der starken Handelsmarke für Fachhandwerker 

und Wiederverkäufer. Qualitativ hochwertige Produkte zu 

attraktiven Preisen ergänzen unsere Premiummarken.

Nutzen Sie dieses Alleinstellungsmerkmal und heben 

Sie sich vom Markt ab.

Exclusiveness

As a nationwide acting wholesaler, Carl Götz also distributes 

selected industry brands on an exclusive basis. This choice 

is completed by the „Götz Profi  Kollektion“ (GPK) the strong 

private label for professional craftsmen and resellers. High-

grade products on an attractive price level supplement our 

premium brands. Take advantage of these unique selling 

propositions and stand out from the crowd.

Exklusivität



Carl Götz ist ein auf die regionale Bedürfnisse abge-

stimmter Vollsortimenter für seine Kunden aus den Be-

reichen Handwerk, Industrie und Handel. Ergänzt durch 

einen regelmäßigen innerbetrieblichen Warenaustausch 

erhalten Sie die zeitsparende Komplettlösung aus einer 

Hand. Nutzen Sie die herstellerunabhängige Wahl und 

Kombinierbarkeit.

Wir bieten viel, aber nicht vielerlei.

Variety

Carl Götz is a full-line distributor for the customers 

of craftsmen, industry and trade, adapted to regional 

needs. Supplemented by an internal company exchange 

system of goods you get a fast and ideal solution from 

one source. So you can choose from an independent 

selection of products.

We offer a lot but not something.

Vielfalt





Kein anderer Werkstoff schafft ein angenehmeres 

Ambiente als Holz. Jeder Stamm hat Charakter, die Ge-

staltungsmöglichkeiten sind nahezu ebenso unbegrenzt, 

wie unser Angebot an europäischen als auch amerikani-

schen Laub- und Nadelhölzern. Diese werden von einer 

Auswahl an Exotenhölzern komplettiert. Als spezielle 

Eigenproduktion kann von unseren Rundholzspezialisten 

handverlesene Rohware nach Ihren individuellen Vorga-

ben eingeschnitten und getrocknet werden. 

Moderne Holzfenster weisen wie unser Fensterkanteln-

Programm eine bemerkenswerte Weiterentwicklung in 

Bezug auf technische Innovationen und gestalterische 

Möglichkeiten auf.

Im hochwertigen Möbel- und Treppenbau gewinnt der 

Einsatz von Massivholzplatten immer mehr an Bedeu-

tung. Sie vereinen die natürliche Ästhetik mit den wirt-

schaftlichen Vorteilen eines qualitativ gleichbleibenden 

Fertigprodukts. Überzeugen Sie sich selbst davon.

Schnittholz, Fenster-
kanteln, Leimholz

Lumber, Window Scantlings, Massive Wood Panels

No other material creates so much warmth and cosy 

atmosphere than wood. Each log has its character, the 

design possibilities in both form and function are almost 

as unlimited as our range of European and American 

hardwoods and softwoods, which are complemented by 

a variety of exotic woods. As a special in-house produc-

tion, handpicked raw logs can be cut and dried accord-

ing to your individual wish. Modern wooden windows 

feature as our window scantlings program an enormous 

technical and design development.

For High Class furniture and stairways the usage of 

massive wood panels gets more and more important, as 

the panels combines optical and economic advantages 

of a fi nished product. Convince yourself.





Unsere umfangreiche dekorative Plattenwerkstoff Kollektion lässt keine Wünsche 

offen. Der Dekor Götz-Express 1000+ steht für eine im Holzhandel einzigartige ver-

fügbare Vielfalt. Entsprechender Musterservice und weitere Belieferungsmöglichkei-

ten von Kommissionsartikel, die wir kurzfristig besorgen können, helfen Ihnen bei der 

Planung und schnellen Realisierung Ihrer Projekte.

Als einer der führenden Holzgroßhändler in Deutschland handeln wir enorme Mengen-

volumen. So können wir unseren Preisvorteil bei Standardträgerplatten an Sie weiter-

geben. Bei Sperrholz sichern unsere langjährigen Verbindungen zu den Herstellern im 

Ausland Direktimportpreise bei gleichbleibender Qualität. Für spezielle Produktanfor-

derungen zum Thema Brandschutz, Leichtbau, Akustik oder Fassade sind wir ebenso 

der richtige Partner wie im Bereich der Weiterbearbeitung.

Dekorative Platten, Rohplatten
Decorative panels, raw panels

Our wide decorative panel collection satisfi es all whishes. The Dekor Götz-Express 

1000+ stands for a unique diversity. The fast sample service along with possible fur-

ther order articles contributes to the planning and rapid realization oft the project.

As a leading wholesaler of wood in Germany, we deal a tremendous amount of volume. 

So we are able to pass our price-advantages of standard panels directly to you. In 

plywood our long-standing ties to the manufacturers abroad allow best import prices 

by a constant good quality. For specifi c product requirements related to fi re safety, 

weight, acoustics, or outdoor usage, we are the right partner as well as in the fi eld of 

further processing.
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Die Entwicklung im Holz-

bau verläuft rasant. Für 

immer mehr Bereiche gibt 

es Lösungen für rationel-

les und ökologisches Bau-

en. Unser Produktangebot 

hält mit dieser Entwick-

lung stets Schritt. Nutzen 

Sie unsere Komplettlö-

sung aus dem Bereich 

Konstruktion, Dämmung 

und Fassade. Neben der 

praxisnahen Beratung im 

Alltag helfen wir Ihnen mit 

unserer Planer-Hotline 

auch bei technischen De-

tailfragen gerne weiter.

Holzbau
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Wood construction

The development in this 

sector proceeds rapidly. 

For more and more areas 

there are solutions for 

effi cient and ecological 

constructions. Our prod-

uct range keeps up with 

this development. Take 

advantage of our solutions 

in the range of construc-

tion, insolation and clad-

ding. Besides the practical 

advice in everyday life, we 

help you with our planners 

hotline also regarding 

technical details.
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Floors and doors

Our extensive stock range of parquet, laminate and 

cork fl ooring gives us the competence to fulfi l every 

customer’s wish in the fl oor area. Whether you prefer 

our own brand GPK, or a branded product of a particular 

manufacturer, the powerful partner are we. Our stock 

program is complemented by a partnership with nearly 

all known brand name suppliers. 

Also in the doors-area our own brand GPK stands out 

of a comprehensive range of veneered doors, low-cost 

laminated doors as well as individual glass doors. In 

the selection of suppliers we especially keep an eye on 

short delivery times and a wide availability of the goods. 

Thanks to our good connections and a competent staff 

we also have developed into a strong partner for public 

or industrial buildings.

Unser umfangreiches Lagersortiment an Parkett, La-

minat und Korkböden versetzt uns in die Lage, nahezu 

jeden Kundenwunsch im Fußbodenbereich zu erfüllen. 

Egal ob es etwas aus unserer Eigenmarke GPK, oder 

ein Markenprodukt eines bestimmten Herstellers sein 

soll, wir sind der leistungsstarke Partner. Ergänzt wird 

unser Lagerprogramm durch die partnerschaftliche 

Zusammenarbeit mit nahezu allen bekannten Marken-

lieferanten.

Auch im Türenbereich glänzt unsere GPK-Eigenmarke 

durch ein umfassendes Sortiment an Echtholz furnierten 

Türen, preiswerten CPL- und Folientüren sowie indivi-

duellen Glastüren – ohne Abstriche in der Qualität. Hier 

haben wir bei der Auswahl der Lieferanten besonders 

auf kurze Lieferzeiten und eine große Verfügbarkeit 

der Ware geachtet. Und auch im Objektbereich sind wir 

dank starker Partner und kompetenten Mitarbeitern bei 

uns im Hause zu einem leistungsfähigen Partner gereift.

Böden und Türen



Decking

A wooden decking in front of your house allows you to 

walk into the holidays – every day. Our range includes the 

most durable wood, so you can enjoy your deck for many 

years. Moreover the wide range of different wood shades 

and surfaces fulfi l each expectation in optic and haptic.

Wer Holz vor der Hütte hat, kann in die Ferien laufen – 

jeden Tag. Eine Holzterrasse vermittelt das Gefühl von 

Urlaub unter den Füßen. Unser Sortiment umfasst die 

langlebigsten und zuverlässigsten Hölzer in bester Qua-

lität, damit Sie viele Jahre Freude an Ihrem Holzdeck 

haben. Zudem erfüllt das große Angebot an unter-

schiedlichen Holztönen und Riffelungen jeden Anspruch 

an Optik und Haptik.

Terrassen
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Wir sind für Sie da.

Carl Götz in Ammerbuch
Hagenring 7

72119 Ammerbuch-Altingen

Fon:	 07032/7807-0

Fax:	 07032/7807-11

E-Mail:	 ammerbuch@carlgoetz.de

Carl Götz in Bamberg
Benzstraße 1 

96052 Bamberg

Fon:	 0951/6057-0

Fax:	 0951/6057-79

E-Mail:	 bamberg@carlgoetz.de

Carl Götz in Berlin
Großbeerenstraße 144

12277 Berlin

Fon:	 030/6840930

Fax:	 030/7414070

E-Mail:	 berlin@carlgoetz.de

Carl Götz in Dogern
Gewerbestraße 17

79804 Dogern

Fon:	 07751/8372-0

Fax:	 07751/8372-20

E-Mail:	 dogern@carlgoetz.de

Carl Götz in Duisburg
Gießereistraße 10

47053 Duisburg

Fon:	 0203/99633-0

Fax:	 0203/9963-333

E-Mail:	 duisburg@carlgoetz.de

Carl Götz in Hamburg
Tilsiter Straße 88

22047 Hamburg

Fon:	 040/370833060

Fax:	 040/6939610

E-Mail:	 hamburg@carlgoetz.de

Carl Götz in Herford
Hombergstraße 181

32049 Herford-Falkendiek

Fon:	 05221/18715-0

Fax:	 05221/18715-80

E-Mail:	 herford@carlgoetz.de

Carl Götz in München
Am Werbering 2

85551 Kirchheim

Fon:	 089/9048310

Fax:	 089/9039019

E-Mail:	 muenchen@carlgoetz.de

Carl Götz in Naumburg
Graf-Stauffenberg-Straße 16

06618 Naumburg

Fon:	 03445/7191-0

Fax:	 03445/7191-11

E-Mail:	 naumburg@carlgoetz.de

Carl Götz in Neu-Ulm
Otto-Renner-Straße 15

89231 Neu-Ulm

Fon:	 0731/7048-0

Fax:	 0731/7048-777

E-Mail:	 neu-ulm@carlgoetz.de

Carl Götz in Triefenstein
Bahnhofstraße 12

97855 Triefenstein-Trennfeld

Fon:	 09395/88-0

Fax:	 09395/88-88

E-Mail:	 triefenstein@carlgoetz.de

Andreas Popp in Kulmbach
Gummistraße 15

95326 Kulmbach

Fon:	 09221/5003-0

Fax:	 09221/5003-33

E-Mail:	 kulmbach@holz-popp.de

Andreas Popp in Auerbach
Am Jahnsbacher Berg 7

09392 Auerbach

Fon:	 03721/2901-0

Fax:	 03721/2901-33

E-Mail:	 auerbach@holz-popp.de



www.carlgoetz.de

www.holz-popp.de


